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F e l e l é s szerkei 

NAGY IMRE 
E l ő f i z e t é s i a r a k : 

1 é v r e 10, Vs é v r e 5 , ' / « é v r e 2.50 pi 
Megje len ik m i n d e n szombaton, 

Németországban 
j nagyobb s ike r e van a J ó 

agyar k ö n y v n e k . A k a d n a k u -
in egyesek, a k i k e s o r o k a t o l -

jva, e l h ú z z á k a s z á j u k a t : ezt 
m á r r é g e n tud tak , s í t n e m -

_ak ezt, banem azt is, hogy a l ­
tiéban a magyar k ö n y v n e k nagy 
k é r e van a „ n e m z e t k ö z i p i acon" 

É
Ha azonban k ö z e l e b b r ő l meg-

zzlik ezt a . n e m z e t k ö z i piacot", 
kor a r é g i j e a mos tan* á r u 

kőzött Igen nagy k ü l ö n b s é g e t ta-
Uaok. 

Eddig ugyanis az v o l t a h e l y t 

I
je l , hogy k ü l f ö l d ö n a z o k arat tak 
t in ta v l r é g é l e t ű s ikereket , a k i j t 
egyál talán n e m a magya r Iá i ­
k ra vtoei ték, n e m a- magya r l e i -

öt f e j e z t é k k i m ü v e i k b e n -

Nem is f e j e z h e t t é k e s t . e l m a r ­
osak a z é r t sem, m e r t rendszer in t 
Bem vol tak magyar s z á r m a z á s ú a k , 
s b á r m i l y e n jó m a g y a r o k . v o l t a k 
is e g y é b k é n t , é p p e n a z é r t , i n e r t 
idegen ö s z t ö n e i k vo l tak , Idegen 
volt a s z ü l e i k t ő l ö r ö k ö l i l é l e k , a 

gyá r l é n y e g e t e z é r t sem . fe-
. Eették k i . M á s r é s z t azonban 
sem Is a k a r t á k k i f e j ezn i . Hamar 
üszt iba j ö t t e k azzal , hogy ő k a 
sugyarsagot n e m t u d h a t j á k m ű ­
vészi m ó d o n á b r á z o l n i , s o lyan 
. n e m z e t k ö z i " m ó d o n Í r t á k m ű v e i ­
ket, ahogyan á l t a l á b a n a nem­
zetközi p o n y v a í r ó k Í r t a k , s z í n t e ­
lenül, j e l l e g t e l e n ü l s e r k ö l c s t e ­
lenül. E m ű v e k t ő l u g y a n a ha­
zai és kü l fö ld i hitsorsosok azt 
állítottak, hogy K o r s z a k a l k o t ó k , 
sok magyar e m b e í is m e g t é veszt­
ve ezzel, de a z t á n ' a l i g h o g y elfo­
gyott a b u s á s h o n o r á r i u m , a 
könyvet c s o d á l a t o s a n e l f e l ed ték -

, Egy-két é v m ú l v a a k u t y a sem 
beszélt r ó l u k . Í g y a i a t o t t „v i l ág ­
sikert" K ö r m e n d y Ferenc, -Föl­
des J o l á n ( A h a l á s z ó macska 
utcájával), F ö l d i M i h á l y , k i n e k 
s í a r m a z a s á i i f t n e g n e r á r é g v i t a 
folyt Azaz, hogy n e m is a s z á r ­
mazásáról , m e r t a r r ó l r é g é n k ö z ­
tudomású v o l t , hogy k e r e s z t é n y 
vallású z s i d ó , hanem a n e v é r ő l . 
Ko lozsvá ry -Borcaa Mihá ly most 

' g e l d ö n t ö t t e , hogy 

i n é v r e ha l lga to t t Mt -
. ak i t F i n n o r s z á g b a n is ú g y 

r e k l á m o z t a k , m i n t „ Í r ó f e j e d e l m e t " 
A finnek csak n é z t e k ezen a 
Pünkösdi f e j e d e l e m s é g e n (s é p p ­
úgy c s ó v á l t á k a f e jüke t , m i n t 
a Nobel -b izo t t ság , m i k o r Berezeg 
(Berczog) Ference t a j á n l o t t á k 
M k i ) . F ö l d e s J o l á n ( O r ü n f e l d 
volt a n n a k e l ő t t e , s Í g y t o v á b b . 
Ezek k é p v i s e l t é k a magyar sz í ­
neket a k ö n y v n e m z e t k ö z i p i a ­

c á n . H á t i l y e n e k a magya rok? 
— k é r d e z t e a j á m b o r Hnn vagy 
f rancia o l v a s ó . Z s i d ó k ezek a 
magyarok ? — k é r d e z t é k hihetet­
l e n ü l c s ó v á l v a a f e j ü k e t S a ba­
lek magyar c s á m c s o g o t t ezek 
f é r c m ű v e i n , m i k ö z b e n f a j t á j ában 
nagy Í r ó i n a k g y é m á n t s z e m e i t e l ­
s z ó r t a az ú t m e n t é n , m i n t v a l ó s á ­
gos t é k o z l ó . H á t m é g h a - h o z z á 
T e s s z ü k ezekhez a zs idó zsong­
l ő r ö k h ö z az e g y é b n e m z e t i s é g e k ­
b ő l a s sz imi l á lódo t t j ö t t magyarok 
hangos m a g y a r k o d á s á t , amive l a 
v a l ó d i magyarok igaz m a g y a r s á ­
g á t k é t s é g b e v o n n i Igyekeztek, t e l ­
j e s s é lesz a k é p , ami t e r r ő l az 
á l d a t l a n h e l y z e t r ő l f e s t h e t ü n k 
magunknak . " * 

l e t e n n é k h á l a , nagyot fo rdu l t 
az i d ő p á r é v alatt . | Magyaror ­
s z á g legnagyobb fiai m i n d e n ü t t 
e l i m e r é s r e t a l á l n a k a nemzetek 
szel lemi v e r s e n y é n . S z o b r á s z a t ­
ban a l e g u t ó b b i pá r i s i v i l ágk i á l ­
l í t á son Borbereki K o v á c s Z o l t á n 
é a M e g g y é é i Ferenc v i t t ék e l a 
nagy d i j a k a t Z e n é b e n B a r t ó k o t 
csak a minap is Beethoven egye­
nes u t ó d a k é n t e m l e g e t t é k s m é l ­
t á n . S i t t v a n most mindenek r á ­
a d á s á u l a l e g ú j a b b ö r v e n d e t e s 
h l r : a n é m e t k ö n y v p i a c o n meg­
je lennek r emek f o r d í t á s b a n a 
magyar szel lemi é l e t legnagyobb­
j a i : n e m a Jött magyarok, ahogy 
A d y Endre nevezte ő k e t , banem 
v a l ó b a n magyarok . Leford í t j ák 
p é l d á u l Z r íny i M i k l ó s n a k a m ü ­
vei t , ezeket a p á r a t l a n u l é r t é k e s 
a az ö r ö k m a g y a r s á g s z á m á r a 
mindenkor a nemzet i é l e t eliga­
z í tó k a l a u z á t J e l e n t ő m ű v e k e t 
M e g s z ó l a l n a k Bethlen G á b o r l e ­
ve le l , Kossuth é s S z é c h e n y i Í r á ­
sai . H á t m é g h a tud juk azt, hogy 
M ó r i c z é s T a m á s i m ü v e i , k ö z ü l 
n e m egy m á r m e g Jelent ebben 
a sorozatban. I g a z á n b ü s z k é k l e ­
h e t ü n k hisz v é g r e n e m a s v á ­
b o k b ó l é s z s i d ó k b ó l jö t t asszlmi-
l á n s o k t e h e t s é g t e l e n _siscrahada 
k é p v i s e l b e n n ü n k e t kü l fö ldön , 
hanem v a l ó b a n legnagyobb ma­
gyar t e h e t s é g e i n k . 

F igye lemre m é l t ó az Is, hogy 
Balassi Bá l in t é s Remaij J á n o s 
k a t o n a - k ö l t e m é n y e i n e k Kodály 
Z o l t á n k i s é r ő z e n é j é v e l m i l y e n 
nagy s i k e r ü k v o l t n e m r é g i b e n 
Be r l i nben , - A m i r e a m a g y a r ' k ö ­
z ö n s é g a a t unya nyolcadikos d e á k 
azt mondja, hogy r é g i s é g , e l avu l t 
dolgok, unalmasok, azt a n é m e t 
k ö z ö n s é g a l i e a z á m o l ó j s z e r l n t 
v a l ó s á g g a l s z ü r c s ö l t e . A r é g i , Jő, 
magyar izeket é l v e z i a n é m e t 
k ö z ö n s é g . 

Ebben a m u n k á b a n , ame ly 
v é g r e igaz i a rcunka t , a n e m 
e u r ó p a i r a m á z o l t idegenle ink l e l ­
k i s é g é t v a n h iva tva bemutatni a 
nyugat i n é p e k n e k — a l e g k i t ű ­
n ő b b hazai é a n é m e t fo rd í tók 
m ű k ö d n e k k ö z r e . A t u d o m á n y o s 
m ű v e k e g é a z sora l á t o t t m á r nap­
v i l ágo t . A legnagyobb n é m e t sz í ­
n é s z e k egyike , Heinrich George 
egy ik é l ő a d ó e s t j é n klasszikus é s 
mode rn magyar í r ó k t ó l é s k ö l t ő k ­
tő l adot t e l ő s a j á t v á l o g a t á s á b a n , 
a m i igen n a g y s z ó t K e m azt ad ­
ta e l ő , a r j ü t S i b e térnek, banem 
anny i ra i smer te i roda lmunka t , 
hogy ő maga T á t o g a t o t t 

A magyar i r oda lom i g y , ha 
e g y e n l ő r e csak n é m e t t o l m á c s o ­
l á s á b a n is, bevonul t a nyuga t i 
n é p e k o l v a s ó t á b o r á n a k t u d a t á b a . 
É h b e n a z é v b e n k b . 30 magyar 
Í r ó k ö t ö t t s z e r z ő d é s t n é m e t k i a d ó ­
v a l a p a p i r i n s é g e l l e n é r e la. 
K o s z t o l á n y i n o v e l l á i most j e l en ­
nek meg, de m á r megjelent N y i -
r ő n e k . A z é n m é p e m " c í m ű k ö ­
tete, M ó r i c z Zs igmond „ E r d é l y " - e 
(hatalmas t ö r t é n e l m i t r i lóg ia ) , T a ­
m á s i S z ű z m á r i á s k i rá ly f i " - j a . U -
gyancsak megje len t a t u d o m á ­

nyos m ü v e k s o r á b a n „ H ó m a n K ö ­
z é p k o r a " , é a .Szent I s t v á n " - j a , 
most Je lenik m e g De é r J ó z s e f 
Magyar t ö r t é n e t e . M i n d e n k é p p e n 
ö r ü l ü n k ennek a s ikernek, ame ly ­
r ő l b á t r a n h i h e t j ü k , hogy n e m ­
csak s iker lesz, de lesznek t a r t ó s 
e r e d m é n y e i is. Ez Js egy neme 
külföldi p r o p a g a n d á n k n a k , m é g 
h o z z á o l y a n , a m e l y r e b á r m i l y e n 
nagy ö s s z e g e t sem szabadna saj­
n á l n a k m é g a k k o r sem, ha n e m 
a n é m e t k i a d ó k a d n á k k i e m ü ­
v e k e t A m i k o r a magyar i r o d a l ­
mat é s t u d o m á n y t s z í n v o n a l b a n 
é s termékenységben m e g sem 
k ö z e l í t ő k ö r n y e z ő á l l a m o k v e l ü n k 
e l l e n s é g e s p r o p a g a n d á j a e g é s z 
sereg h a z u g s á g g a l akar ja m e g t é ­
veszteni a v e l ü n k s z ö v e t s é g e s é s 
e l l e n s é g e s t á b o r o k a t e g y a r á n t , 

S I l W e W w t t i y t l ö í t i e f e m i n ­
dent a hazai , v a l ó b e n magyar, s 
aemcsnk magyaros, vagy á l m a ­
gyar . I roda lom é s m ű v é s z e t t á ­
m o g a t á s á r a . ', 

_ _ _ _ P o r g e D í t ü e l 

H o g y a n jöttek h a z a 
b u k o v i n a i 

u-i--. . ! - • m ; v » 

T . . Éj 
b u k o v i n a i m a g y a r o k ? 

Erről írt könyvet N é m e t h Kálmán 
bácsjózseffalvi plébános 

(Nemein Kálmán bácsjőzsef-
falvi plébános igen sokat telt 
azért, hogy a bukovinai ma­
gyarok hazajöhessenek, amint 
az az alábbiakból is kiderül.) 

N é m e t h K á l m á n é l e t e a nagy 
e u r ó p a i d r á m a t ú z k o h ó j á b a ke ­
r ü l t s m a m á r e l l ehe t mondani , 
hogy ez az é l e t a t ö r t é n e l e m , a 
magyar n é p t ö r t é n e t é n e k egy da­
rabja, hiszen t u l a j d o n k é p p e n ő 
v a l ó s í t o t t a m e g a bukov ina i s z é ­
k e l y s é g h a z a h o z a t a l á t , a m e l y r ő l 
ez a m e s s z i r ő l szakadt n é p é s 
az e g é s z m a g y a r s á g k i é v t i z e d e k 
ó t a e g y ü t t e s e n á l m o d o z o t t . T u d ­
j a k , hogy m é g D a r á n y i I g n á c 
i d e j é b e n é s k é s ő b b is I d ő n k é n t 
tngUlfrnr l t i l r a b a z a t e l e p l t é s gon­
d o l a t á v a l , I d ő n k é n t s i k e r ü l t is va­
lami t m e g v a l ó s í t a n i b e l ő l e , de az 
e g é a z b u k o v i n a i s z é k e l y s é g ha-
z e t e l e p l t é s e a l e g m e r é s z e b b á -
l o m vo l t . Pedig N é m e t h K á l m á n 
é s t á r s a i m é g s z e b b e k r ő l á l m o ­
doztak; mindazoknak a hazatele-
p l t é s é r ő l , a k i k a k e l e t i h a t á r o -

m i r f é l l g ^ n e o d l g í l f e f e l e j t e t t ék 

a n y e l v ü k e t s , „ r r w t 

Híd a hazavágyókngk 
Most i s m é t I t t ü l v é l e m ' e x ö m -

ben ez a t e k e t e * i s a # n g á e * I S s á » -
te t f i , taent l á z a k k a l t * t > s » « a » b « r j 
az e g y k o r i k e a o * t n á l , " « o » t > e V ' 
m á r b á c s k a i s z é k e l y e k papja. A 
A b a z a t e l e p l t é s e l ő t t 1938-ban 
t a l á l k o z t a m ve le e l ő s z ó t , a m i k o r 
m é g csak messzi á l o m v o l t a 
b a z a t e l e p l t é s gondolata a a z ó t a a 
b a z a t e l e p l t é s l a z á b a n m é r sok­
szor. Mos t m á t megnyugodot t , 
oda lenn B á c s k é b a n f áka t é s bok ­
r o k a t ü l t e t e t t , B á c s j ó z s e l f a l v á n a 
z e n é l ő k o t , a . s z é k e l y f a r a g á s o s , 
m ű v é s z e t t e l teli v a s ú t á l l o m á s h i r ­
det i a keze n y o m á t . N e m r é g k é t 
s ú l y o s b e t e g s é g e n ls á t e se t t , , ta­
va ly rpég a h a l á l r ó l is b e s z é l t , 
most az é l e t k e d v á r a d b e l ő l e . 
Elmondja, hogy m e g í r t a , befejezte 
— m i l y e n sz imbol ikus , hogy az 
Is tenhegyen i r t a m e g — k ö n y v é t , 
ame lyben a b a z a t e l e p l t é s előz­
m é n y e i t é s t ö r t é n e t é t m e g í r j a . 

— M l a k ö n y v e m c é l j a ? - -
f e l e l s z é k e l y é é * , a k é r d é s e Ni-



C«lldamolM Hírlap 1948 szen t r a t e r ffi 

meth K á l m á n é s csak a z u t á n 
r " ~ 8SBJfifím vo lna l e -

• k o v í n a i r a v a t a l t 
I a tetszbaloltat s i k e r ü l t 

l a s z e r e t n é m bemuta tn i a 
5 nyo lc h ó n a p 

megteszltett h a r c á t ennek a tele­
p í t é s n e k a s i k e r é é r t . É s Moldva 
igaz! a r c á t s z e r e t n é m megmutatni , 
amenny i re lehet k ö z v e t l e n ü l , é g y 
g y ó n ó gyermek k ö z v e t l e n s é g é v e l . 
N e m akarom a s z t i g m á l m a t m u ­
toga tn i az e l lő t t h o n v é d k e z e k é s 
le fagyot t ' ' l á b a k t a v a s z á b a n . Á 
s z t í g m a , a t e n y é r s e b n e m per-
s e l y n y i l á s p o l g á r i é r d e m r e n d e k 
é s p e n g ő k h e n y é l é s é r e . A z é r t Í r ­
t a m ezt a k ö n y v e t , hogy híd l e ­
g y e n m á s h a z a v á g y o k I á b a a l á . 

H e g k é r d e z e m , m i k o r s z ü l e t e t t 
m e g benne a gondolat , hogy k i ­
m e g y B u k o v i n á b a l e l k é é z k e d n l 
az odaszakadt s z é k e l y e k h e z 
Min tha l á t o m á s s z á l l n a meg, f e l ­
z e n d ü l ő hangon v á l a s z o l : 

— K o r a g y e r e k k o r ó m b a n . É d e s ­
a p á m akkor B e s z t e r c é n , az ú j o n ­
nan felá l l í to t t h a t á r r e d ő r s é g e n 
t e l j e s í t e t t s z o l g á l a t o t a egyszer 
kivezetet t a g r á n i c r a é s megmu­
tat ta B u k o v i n a h e g y é i t é s v ö l ­
gyei t , amelyek atrayi t í z e z e r e l ­
k a l l ó d o t t magyar t rejtenek. A z t á n 
1912-ben a Bansay-téle hazate-
l e p l t é s t mozgalom s z é k e l y e i utaz­
t ak á t egyszer a besztercei á l l o ­
m á s o n s m i k o r ezeket a tiszta 
s z é p magyar arcokat m e g l á t t a m 
• az ö r v e n d e z é s t a s z e m ü k b e n , 
a z ó t a n e m tud t am felej teni ő k e t 
Min tha az Ú r i s t e n l á t o m á s s z e r ű e n 
m e g j e l ö l t e az é l e t a t a m a t . K é s ő b b 
szerzetesnek mentem k i József­
f a l v á r a p l é b á n o s n a k . A z ó t a az é n 
a z é k e l y e i m k ö z ö t t é l e k . " % j 

A bukovinai erdők 
mátyásmadarai 

V a l a m i é r d e k e s r é s z l e t e t k é ­
r e k a k ö n y v é b ő l . Gondolkodik 
egy kics i t é s azt m o n d j a : 

— E g y i k l e g m é l y e b b é l m é n y e m 
a m i kedves e z e r m e s t e r ü n k k e l , a 
h í r e s fa fa ragó S z é k e l y Albe r t t e l 
esett meg. M i k o r B u k o v i n á b a n 
e l ő s z ö r megfordul tam a a 
t y e k földjén, f e l t ű n t hogy -a fe­
s z ü l e t e k e n az I N R I he lyet t m i n ­
d e n ü t t mm á l lo t t . A z t hi t tem, 
e l í r á s . Hogy azonban az a g y a f ú r t 
ezermester m i t aka r t a f eá t ább i 
b e t ű i n e k m e r é s z é s k ö n n y e l m ű 
m e g f o r d í t á s á v a l , csak a k k o r t u d ­
t a m meg, m i k o r egyszer beny i ­
to t tam h o z z á . T i z darab v é r e s -

ember ö s s z e f o g d o s t a az e r d ő k 
m á t y á s a i t F e l v á g t a a n y e l v ü k e t 
a z t á n egy-egy m a g y a r s z ó t k e l ­
l e t t megtanuln ia m i n d e n rabma­
d á r n a k . Ha a „ m a d á r " egy s z ó t 
.meg tanu l t " , a k k o r visszaenged­
te az e r d ő b e . A z idegen e r d ő 

t a m a g y a r s z a v ü ma­

k i t m á r -csak ttfhon, a 
ban val lot ta be nekem a m á t y á ­
sok o k t a t ó j a é s a s z é p s z a v ú or­
g o n á k ép í tő j e . 0 az I N R I helyet t 
s a j á t b e v a l l á s a szerint a z é r t I l ­
lesztette oda az I H N I - t hogy 
m e g á l l j o n e l ő t t e m i n d e n ember, 
a k á r n é m e t , a k á r r o m á n , a k á r 
orosz v o l t i s az i l l e tő s 
v á l v á n a fejét , k iej tse a magyar 
s z ó t : 

Í R N I ? . . . M l ez? 

Szemtol-szembe 
a történelemmel 

A k ö n y v n e k t e r m é s z e t e s e n d r á ­
m a i r é s z l e t e i Is vannak, o l y a n 
r é s z l e t e k , amelyek a magyar t ö r ­
t é n e l e m , a T r i a n o n u t á n i k á l v á ­
r i a j á r á s , a f e l t e i é e m e l k e d ő út 
l e g m e g r á z ó b b r é s z l e t e i t m u t a t j á k 
be. Németh K á l m á n , a bukov ina i 
s z é k e l y e k papja, m i k o r n é p e l e l ­
k e m á r csordul t ig te l t á h a z a v á ­
g y á s s a l , á t jöt t B u k o v i n á b ó l é s 
i t t k i l i n c s e l t Já r t , k é r t s í r t é s 
k ö n y ö r g ö t t hogy n é p é t h o z z á k 
haza. Józ se f f a lva l e é g e t t a har­
mincas é v e k v é g é n s m á r e k k o r 
mozgalmat akar t I nd í t an i a haza­
t é r é s r e . E g y i k p a p t á r s a mondotta 
n e k i : 

többi S ne c s i n á l d K á l m á n ! A 
u i s m i n d meggya]t ja 

_ , , > * » . m e g h a l l j á k , hogy a 
józse f fa lv iaknak s i k e r ü l t a haza­
t é r é s i 

I l i k o r a z t á n a m á s o d i k v i l á g ­
h á b o r ú nagy t ö r t é n e l m i napja i 
é a nagy á t k ö l t ö z t e t é s e i Jö t t ek , a 
j óz se l í a lv i aka t m á r n e m lehetett 
B u k o v i n á b a n tar tani . H i á b a é p ü l t 
f e l ú j r a a l e é g e t t k ö z s é g , h i á b a 
vo l t ezer n e h é z s é g , megindul t az 
á r a m l á s M a g y a r o r s z á g fe lé . Né­
metit K á l m á n is i t thon j á r t , az­
t á n v é g l e g h a z a k ö l t ö z ö t t s nem 
s z ű n t meg az I l l e t é k e s e k a j t a j án 
kopogtatni . 1941-ben a l e g v á l s á ­
gosabb t ö r t é n e l m i napokban k é t ­
szer Is ú g y ju to t t be Teleki P á l 
s z í n e e l é , hogy a m i n i s z t e r e l n ö k 
f ü r d ő s z o b á j á n k e r e s z t ü l furako­
dot t be. M á s o d s z o r Teleld P á l 
t ragikus h a l á l a e lő t t egy nappal . 
Azoknak a b e s z é l g e t é s e k n e k a 
szaval t amelyeket ezekben a h ó ­
napokban folytatott T e l e k i Pá l l a l , 
n a p l ó j á b a jegyezte fe l Németh 
K á l m á n , a k i e g y é b k é n t ezekben 
az é v e k b e n minden b e s z é l g e t é s é ­
r ő l , é l e t e minden n a p j á r ó l n a p l ó t 
veze te t t (Ki lenc k é z i r a t o s k ö t e t ­
ben gyű j tö t t e ö s s z e jegyze te l t 
me lyek m é g sok t é n y t d e r í t e n e k 

ez i d ő k magyar viszonyaira) , u to l ­
s ó d r á m a i b e s z é l g e t é s e ls a széke­
l y e k h a z a t e l t - - ' 

M é g sokat I 
a n e h é z h a r c r ó l , I 
t e l e p í t é s é r t folytaié 
m á n s a r r a k é r d é s r e , hogyan tu­
dott m i n d v é g i g k i ta r tan i , na 
e g y s z e r ű é s nagyon ember i 
l o m á s t tesz. Az t mondja 

- E g é s z e g y s z e r ű e n úgy . hogy 
tudtam, m e g k e l l c s i n á l n o m ezt 
a dolgot , m e r t m á s t n e m tehetek. 
S z á n d é k o s a n é s tudatosan fel­
é g e t t e m magam m ö g ö t t minden 
hidat , m á r n e m v o l t v isszatérés , 
m á r csak e l ő r e lehetett menni és 
a v é g é n — s i k e r ü l t . 

Németh K á l m á n nagy, tö bo. 
m i n t 400 o lda l ra t e r j e d ő kö te te 
e g y é b k é n t ő s s z e l Jelenik meg, 
m á r s a j t ó a la t t van. J e l l e m z ő 
hogy ő s a j á t maga gondoskodik 
a k ö n y v k i a d a t á s á r ó l is, a bác s -
j ó z s e t l a l v i Zenéli Kút- könyv­
m ű h e l y adja k i . Keresn i nem 
aka r a k ö n y v ö n s j e l l e m z ő nagy­
l e l k ű s é g é r e , hogy a k ö n y v Jó­
r é s z é t a Szentelek]/ Társaság 
most k é s z ü l ő k ö n y v s o r o z a t á n a k 
engedi á t , hogy e l ő s e g í t s e a dé l ­
v i d é k i magyar i r o d a l o m megszi­
l á r d u l á s á t C s u k a Z o l t á n 

R magyar sajtó hőskorából 

d a r á k I 
f o l y t o n 

— H a s a l H a z a ! H a s a l 
• A m á s i k m á t y á s a sz fv tépő , 
m á s o d i k ü t e m é t k i á l t o t t a v i l ággá , 
m i h e l y t elfelejtette az o p e r á l ó 
p i c i o B ő t : 

— O r s z á g , o r s z á g . . . Magyar­
o r s z á g ! 

A m i k o r m é g s z ő sem v o l t a 
p ropaganda t i tkos é s nagy, b i ro ­
da lmakat m o z g a t ó t u d o m á n y á r ó l , 
a m l s z é k e l y e z e r m e s t e r ü n k Így 
c s i n á l t p r o p a g a n d á t a h a z a t é r é s ­
nek, a bukov ina i e r d ő k megtel ­
tek magyar s z ó v a l s ezek á ma-

' szavak m i n d a h a z a t é r é s t 
: a h ű e k b e . A z B W p t t l -

Görgeynek 
nem, engedik meg a 
Pesti Hírlap olvasását 

S z á z é v v e l eze lő t t , 1843 e l e j é n 
W r # W A r t t ú r M a I J n e ^ » < » a S -

nek, hogy j á r a t n i s z e r e t n é a Pesti 
H í r l a p o t hogy a hazai h í r e k r ő l 
é r t e s ü l j ö n , de emiatt kérvénnyel 
keU fordulnia a Justíz-Hof-
stelléhez. . -

— M i k o r m é g k i s f iú vo l tam, 
a n y á m m i n d e n k ö n y v e t elszedett 
e l ő l e m , ame ly n e m vo l t k i s f i ú n a k 
v a l ó o l v a s m á n y — Í r j a . — H a 
é n az ausztr ia i a n y á m m a l aka r ­
n á m ö s s z e h a s o n l í t a n i , az ü d v ő -
z ü l t n e k az é g b e n e l ke l lene p i ­
r u l n i a a s é r t é s m i a t t i A n y á m he­
lyes m e g g y ő z ő d é s b ő l cselekedett 

ín. De h o l a 
k ö v e t k e z e t e s s é g k o r m á n y u n k e l -

? E l van-e t i l tva Ma-
t A Pesti H í r l a p ? 

a m a g y a r o k n a k ? Nem a! 
D e hat a k k o r az a magyar e m ­
ber , a k i n e k s z e r e n c s é t l e n s é g e , 
hogy viszonyai ő t A u s z t r i á b a n , 
C s e h o r s z á g b a n stb. é l n i k é n y s z e ­
r í t ik , m i é r t ne ö r ü l h e s s e n a be­
t ű k n e k , m e l y e k n e m z e t é n e k s z é p 
e l ö h a l a d á s á t , nemes t ö k é l e t e s e ­
d é s é t , rrtagaeztos t ö r e k v é s é t h i r ­
d e t i k ? Csak a z é r t - e , m i u t á n eze­
ke t a Pesti H í r l a p hozza? M é g 
ped ig a z é r t , m e r t a Pesti H í r l a p ­
b a n t a l á l n i a l e g t ö b b igazat é s 
t a r ta lmasa t - j 

A h a t ó s á g o k Igen ritka esetben 
e n g e d é l y e s t é k a Pesti H í r l a p j á ­
r a t á s á t A u s z t r i á b a , í g y G ö r g e y 
sem kapta meg az e n g e d é l y t é s 
csak a h a d s e r e g b ő l v a l ó k i v á l á s a 
u t á n , p r á g a i v e g y é s z e t i t a n u l m á ­
n y a i i d e j é n , 1847-ben Jut h o z z á 
a l a p o l v a s á s á h o z . 

— Olvasom a Pesti H í r l a p o t — 
í r j a — é s ped ig m e g n e m sza­
k a d v a é s te l jes m e g e l é g e d é s s e l . 
H a l a Istennek, m á r most m e g t u ­
d o m b e c s ü l n i a magyar e l l e n z é ­
ke t é s h i d d e l , menny i r e p i r u l -
t t o m k e l l , a m i k o r olvasom me-

s z a v a z a t á t é p p e n anny i ra 
m h a z á n k b a v i s sza té rn i . . . 

A cenzúra tanácstalan 
. A z o l v a s ó k ö z ö n s é g m á r az e l ­
ső s z á m o k u t á n c s o d á l a t t a l f i ­
gye l t f e l az ÚJ uangra . Hogyan ? 

I H á t ez az ú j s á g ? . í g y is lehet 
I l r a l m á n á z o r s z á g b a n ; amelyet 

a „ s z ó l á s s z a b a d s á g t e m e t ő j é n e k " 
t a r to t t ak? Es c s o d á l k o z t a k , hogy 
a c e n z ú r a nem. avatkozik be, 
megengedi az é r ő s hango t a k í ­
m é l e t l e n b í r á l a t o t a k ö z é r d e k ű 
k é r d é s e k b á t o r é s m e r é s z tag­
l a l á s á t Széchenyi a g g o d a l m á b a n 
o l y a n l é p é s r e v á l l a l k o z i k , ami t 
maga is k é t s é g b e e s e t t k í s é r l e t n e k 
m o n d : a n á d o r h o z siet é s vele 
t a n á c s k o z i k , hogyan lehetne a 
Pesti H í r l a p o t m e g f é k e z n i . Szigo­
r ú c e n z ú r á t a j á n l , de n é h á n y 
nap m ú l v a a c e n z ú r a miatt pa-
nasszko dik, s o r a i b ó l k i é r z lk , hogy 
maga is teljesen t a n á c s t a l a n , 
magara hagyatva a Kossuth el le­
n i k ü z d e l e m b e n . 

Sem a k o r t á r s a k n e m é r t e t t é k 
a c e n z ú r a m a g a t a r t á s á t Kossuth 
l a p j á v a l szemben, sem a k é s ő b ­
b i ek n e m m a g y a r á z t á k helyesen 
s a t ú l s á g o s e n g e d é k e n y s é g e t a 
k o r m á n y z a t m e g v á l t o z o t t szelle­
m é n e k é s m ó d s z e r e i n e k tu la jdo­
n í t o t t ák . Pedig a v a l ó s á g az, 
hogy a c e n z ú r a embere i é s a 
f e l s ő b b s é g e k kezdetben teljesen 
t a n á c s t a l a n o k vo l t ak . A Pesti 
H í r l a p c e n z ú r á z á s á v a l m e g b í z o t t 
Havas u t a s í t á s t k é r t f ő n ö k é t ő l 
Mednyánszky Alajos b á r ó he ly­
t a r t ó s á g i tanácsostól, a k i azon­
ban n e m t u d t a n á c s o t adn i é s 
maga Is B é c s h e z fordul . J e l e n t é ­
s é b e n azt mondja, hogy Kossuth 
c i k k e i t n e m lehet m é n é k e l n i 
vagy m ó d o s í t a n i . Nem s e g í t ha 
egyes szavakat t ö r ö l n e k b e l ő l e , 
maga az, hogy I l y e n c i k k e k meg­
jelenhetnek s hogy azokat Kos­
suth Írja, izgató. F 
á l l a m t a n á c s t öbbszö r , 
a Pesti H í r l a p _ 
k é r d é s é v e l , de nem) 

á l l á s p o n t r a Jutni . 
e n g e d é l y t visszavonni 
nehogy ú j a b b v iha r t á m a d j o n a 
s z ó l á s s z a b a d s á g l á b b a l ü p r á s a m i ­

att. Kossuth l a p j á t viszont any-
n y i r a veszedelmesnek ta r to t t ák 
B é c s b e n , hogy az ö r ö k ö s tarto­
m á n y o k b a n be t i l t o t t ák , Illetve 
e n g e d é l y h e z k ö t ö t t é k a Pesti 
H í r l a p j á r a t á s á t é s o l v a s á s á t . 

• A cenzor és Széchenyi 

A u s z t r i á b a n tehát t i lalmas vol t 
a Pesti H í r l a p , M a g y a r o r s z á g o n 
pedig a cenzornak kel le t t vo lná 
m e g f é k e z n i e . M é g egy év t izedde l 
Kossuth t á p j á n a k m e g j e l e n é s e 
e lő t t a c e n z ú r a s z á j k o s a r a t tu ­
dot t tenni a s a j t ó minden szaba­
dabb m e g n y i l v á n u l á s á r a . A po­
l i t i k a i e s e m é n y e k e t egyá l t a l án 
n e m v o l t szabad fej tegetul é s 
a n n y i t i l a lomfa mered t a szer­
k e s z t ő é s ú j s á g í r ó e l é , hogy a 
magyar p o l i t i k a i h l r l a p t r á s Kos­
suth fe l l ép té ig k l sem fej lődhe­
tett . A j á m b o r Helmeczyt IS sű ­
r ű n r é s z e s í t e t t e „ l a v a t ó r i u m b a n " 
a c e n z ú r a . K o m á r o m y P é t e r hely­
t a r t ó s á g i t a n á c s o s , a k i a Jelen­
k o r t c e n z ú r á z t a , m l r ű n t ö rö lge ­
tet t b e l ő l e , s azokat a sorokat 
ame lyekben Szé chenyi f ö l f o r g a ­
t ó " e lve inek hatatta é r e z t e . I lyen 
cá tó l m e g j e g y z é s s e l b ú z t a B : 

— Adbuc p r i nc ip i a Comttts 
S z é c h e n y i ! (Ezek is gróf S z é c h e ­
n y i e l v e i ! ) 

A túlbuzgó cenzor 
A cenzorok azonban nemcsak 

t ö r ö l t é k , hanem a m a g u k esze 
é s n é z e t e szer in t j a v í t g a t t á k a 
k é z i r a t o k a t A z egy ik d e á k o s 
cenzor, b a r á t a i k ö r é b e n : Így fa­
kad t k l egyszer D ö b r e n t e y Gá­
b o r e l l e n : 

— K l ez a D ö b r e n t e y ? I roga t 
I rogat é s n e m t u d magyarul . Azt 
í r j a : K o n t á r . Keresem a szó tá r -
b á l i az t t a l á l o m : K a n t á r . Kijaví­
t o m n e k i , hogy k a n t á r . Az t i f j a : 
E r é n y . Keresem á s z ó t á r b a n , sst 
t a l á l o m : R e m é n y . K i j a v í t o m neki, 
hogy r e m é n y . H a ír , l e g a l á b b 
m a g y a r u l t anu l jon m e g ! 
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• • A megcenzurázott 
Berzsenyi-Idézet 

B é c s b e n a nagy r i ada lom u t á n 
e l h a t á r o z t á k , bogy Kossuth lap­
l á t meg k e l l f é k e z n i I E z é r t a cen­
z ú r á t u t a s í t o t t a k , hogy s z i g o r ú a n 
ő r k ö d j é k a f e l sőbb é r d e k e k e n . 
Bizonyos t á r g y a k r ó l e g y á l t a l á n 
ne engedje m e g a c i k k e z é s t , a 
t ö r v é n y h a t ó s á g o k b a n e l k ö v e t e t t 
v i s s z a é l é s e k n e k viszont engedjen 
t á g a b b t e r é t A kezdet i e l f o g ó ­
d o t t s á g u t á n a cenzor b u z g ó n 
kezdett m ű k ö d n i . Egyszer ' t ú l -

' b u z g a l m á b a n o d á i g ment , hogy 
Kossuth v e z é r c i k k é n e k e b b ő l a 
m o n d a t á b ó l : „ M i n d e n k o r n a k 
megvan a maga istene" — az 
Isten s zó t k i t ö r ö l t e é s h e l y é b e 
t e t t e : szelleme, hogy a monda t 
„ a t e l s z t i k u s h e g y é t " l e t ö r j e . 

Kossuth e r re Berzsenyinek ő s z ­
i e s m u n k á l t , ame lyben az i d é z e t t 
monda t e lő fo rdu l , azon ü z e n e t ­
t e l k ü l d t e a Jő u r n á k , hogy az 
emi i te t t t é t e l n e m tő l e , "hanem 
B e r z s e n y i t ő l ered, ennek m u n ­
k á l t ped ig — m i n t a c í m l a p r ó l 
l á t h a t ó — B é c s b e n 1816-ban 
n y o m t a t t á k k i az a k k o r i cenzor 
admit t i tur ja mellet t , t e h á t k o r á n t ­
sem foglalhatnak o l y e r k ö l c s t e ­
l en , v a l l á s t a l a n tanokat maguk­
ban, a m i n ő k e t ő n a g y s á g a keres. 
S ő n a g y s á g a v a l ó b a n k a p a c i t á l ­
tatta m a g á t , e l ő v e t t e a kefelevo­
natot s a k i t ö r ö l t i s ten s z ó t e 
m e g j e g y z é s s e l pontozta vissza: 

— M i v e l Berzsenyi mondta , 
megmaradhat isten I 

Kossuth a nevezetes d o k u m e n ­
t um oka t , m i n t a cenzor i b ö l c s e -
s é g k i á l t ó b i z o n y í t v á n y á t , egy 
pestmegyei k ö z g y ű l é s e n , be mutat-

k á i g megemlegette. 
Ú g y k e l l e t t a d i s z n ó n a k ! 

' — A „veres fonal4' 
S z é c h e n y i egyre n ö v e k v ő k é t ­

s é g b e e s é s s e l f igyel te Kossuth h í r ­
lap í ró i m u n k á s s á g á t , l ap ja n é p ­
s z e r ű s é g é n e k n ö v e k e d é s é t é s k é t ­
s é g b e e s é s é t é p p e n a v e z é r c i k k 
p á r a t l a n h a t á s a okoz t a . ' 

— A s angol tenger i had m i n ­
den s legkisebb k ö t e l e i n b izo­
nyos veres fona l t ű n i k e l ő . m e l y 
az. e l o r z á s m e g e l ő z é s e . Ez az 
a baj . ez a felette nagy baj, hogy 
é p p e n a s z e r k e s z t ő n e k s o r a i b ó l 
é s o k o s k o d á s a i b ó l t ű n i k e l ő a 
t é v u t a k r a v e z e t ő , ezen veres fo ­
n á l , ezen s z i v s u g a l á s i modor , — 
í r j a a K e l e t N é p é - b e n , ebben a 
legterjedelmesebb é s l e g e g y é ­
nibb Í r á s á b a n , me lye t f é l e s z t e n d ő 
é j t - n a p o t eggyé tevf i m u n k á j á v a l 
a z é r t ü t m e g é s adott k l , hogy a 
k ö z v é l e m é n y t visszariassza Kos­
suth h í r l a p j á t ó l . A K e l e t N é p e 
k ö r ü l nagy k a v a r o d á s t á m a d t , 
ú j s á g c i k k e k é s p o l i t i k a i r ö p i r a ­
t o k j e l e n l e k meg , ame lyek pro 
é s k o n t r a foglal tak á l l á s t Meg­
szó la l t maga Kossuth is é s ebben 
a harcban ő g y ő z e d e l m e s k e d e t t . 
A Pesti H í r l a p t á b o r a egyre n ö ­
vekedett, Kossuth e s z m é i egyre 
elevenebben hatot tak. 

Kossuth új szavai 
Kossuth gondosan ő r k ö d ö t t , 

hogy a l a p m i n d e n sora, minden 
~ A ~> t a l á l ó , é r d e k e s é s m a 

í r á s é r e z t e Sok h i b á s é s a z ó t a 
elfeledett s z ó a l k o t á s me l le t t t ö b b 
o lyan s z ó é s k i f e j e z é s s z ü l e t e t t 
akkor iban , a m e l y e k m á i g meg­
t a r t o t t á k p o l g á r j o g u k a t 

Kossuth n e m v o l t n y e l v é s z , de 
a l á n g é s z ö s z t ö n ö s s é g é v e l n y ú l t 
a n y e l v é s z e t k é r d é s e i h e z is, a m i ­
k o r új szavakat a lkotot t , vagy ú j 
s z ó a l k o t á s o k a t b í r á l t Mondot tuk , 
hogy a v e z é r c i k k s z ó t ő g y ö k e ­
reztette m e g n y e l v ü n k b e n , A fac-
t u m , Tatsache s z ó t a k k o r i b a n 
szolgaUag „ t e t t d o l o g " - n a k ford í ­
to t t ák , b á r a t é n y s z ó t m á r 1830 
k ö r ü l megalkot ta a n y e l v ú j í t á s , 
csak n e m h a s z n á l t á k é s így fe­
l e d é s b e m e n t Kossuth l á n d z s á t 
t ö r a t é n y m e l l e t t m e r t sze r in te : 

— A m i tett , az n e m dolog, 
a n d pedig dolog, az n e m t e t t 

A m e s t e r k é l t f o rd í t á s h e l y é b e 
t e h á t a t é n y s z ó t a j á n l o t t a é s 
a z ó t a ls ezt h a s z n á l j u k . M á r l ap ­
j á n a k e l s ő s z á m á b s z t ÚJ s z ó k a t 
vezet be, a forspont, e lő foga t 
h e l y é b e v o n t a t ó t a j á n l , a bakter 
helyet t az a lka lma t l an é j j ő r t n e m 
ta r t ja m e g f e l e l ő n e k é a a v i r rasz­
tót a j á n l j a . Kár , hogy a nye lv ­
h a s z n á l a t n e m e n n é l a s z ó n á l 
á l l a p o d o t t meg, pedig, ahogy Kos­
suth megeml í t i , Bél M á t y á s sze­

rint f e lv idék i v á r o s a i n k b a n a t ö ­
r ö k i d ő k b e n á l t a l á n o s a n h a s z n á l ­
t ák . A k i t ű n ő magyar s z ó k , k i f e ­
j e z é s e k e g é s z csoportja v á l i k 
Kossuth l ap ja r é v é n t»z* i sans sÉ 
é s k ö z ü l ö k sok Kossuth a l k o t á s a . 
Legismertebb szava a t e k i n t é l y 
é s v e z é r c i k k , de v a n m é g egy 
n é h á n y , amelyeket m a is s ű r ű n 
h a s z n á l u n k . A fai t accompl l t ő 
mondta b e v é g z e t t t é n y n e k A z 
associatio idea lumra az eszme-
t á r s u l á s t h a s z n á l t a . F e j l e m é n y , 
forgalom, g ö r d ü l é k e n y , h a t á s o s , 
h é z a g p ó t l ó , i n g e r ü l t s é g , I pa r lo ­
vag, k e d é l y e s , k e r e s z t k é r d é s , k ö z ­
g a z d a s á g , köz jog , k ö z s z e l l e m , 
l á t s zó lagos , lovagias, m e g v i t a t 
p o l g á r i a s , r ö g e s z m e , s z á r n y v o n a l , 
t a n s z é k , t ü z e t e s , u ra lom, ú r h ö l g y , 
v é d v á m , s t b ; a fordulatos k i fe je­
z é s e k e g é s z s o r á t Kossuth ú j ­
ság í ró i é a s z e r k e s z t ő i m n n i s a s ? 
ga vezet i be a magyar k ö z í r ó i 
nyelvbe . Sok k i f e j e z é s e m á i g é l , 
min t a Széchenyitől k l p e l l e n g é -

Egyről-másról... 
T e t ő f o k á n á l l a t o t á lw v f l á g h á -

b o r ú a s a l a t á r t I Í T T I I I H M S S S 
v i l á g e l l en . - Ennek a v i l á g n a k 

t á k m l a k é p v i s e l ő i 
m l a 

s é t , l é t é é r t ^ 
M l b í z u n k a g y ő z e l e m b e n é a 

r e m é l j ü k á z új v i l á g ' ' 
s á l , aho l egy k e n y é r é r t s í r ó g y e r -

gyobb h a t á s ú lesz, m i n t s z á z de -

rezett „ v e r e s f o n á l " Egyes k £ £ k e l l v e n n ü n k hiszen n e í S * 
i ezése i . mondatai s z á i h S a í „ . i _ ' " " . ™ ? u . c » ' " r * ™ a " W m k j e z é s e i , mondata i s z á l l ó i g é v é v á l ­
tak. T a l á n l e g h í r e s e b b k ö z t ü k 
az a m e r é s z fe lk iá l t ás , amelye t 
az a r i s z t o k r á c i á h o z I n t é z : 

- Veletek, á l t a l a tok , ha tetszik, 
n é l k ü l e t e k , e l lenetek, ha k e l l ! 

V é c s e y Z o l t á n d r . 

Német részről m i n d e n intézkedési 
m e g t e t t e k a Badoglio-kormány 

árulásával s z e m b e n 
Olasz f a s i s z t a n e m z e t i kormány a laku l t , 

g y á r o s legyen. I d á i g m é g e l é g g é 
nem mé l t a to t t , n a g y é r d e m e az 
igazi magyar k ö z í r ó i s t í lu s é s 
nyelvezet m e g t e r e m t é s e . A l a t i n ­
á i g b é k l y ó i b ó l akko r iban szaba­
dult n y e l v ü n k n e k t a l á l ó , ú j k i fe ­
j e z é s e k r e vot t s z ü k s é g e , .ezt a 
s z ü k s é g e t e l s ő s o r b a n a h í r l a p -

A n é m e t v é t f e r ő f ő p a r a n e s n o k -
s s g á n a k J e l e n t é s e : A Dorrec-me-
d e n c é b e n a szovjet ú j c s a p a t k ö ­
t e l é k e k e t vetet t harcba, a m e l y az 
e l l e n s é g nagy v e s z t e s é g e i me l le t t 
t o v á b b fo ly jk . • 

C h a r k o v t ó l 

d é l r e é s nyuga t ra m e g h i ú s u l t 
t ö b b e l l e n s é g e s t á m a d á s . A k ö ­
z é p s ő a rcvona lon csak K i r o v t ó l 
ke le t re e s ő t e r ü l e t e n t á m a d o t t a 
szovjet nagyobb e r ő k k e l . A t ö b b i 
szakaszon az e l l e n s é g t á m a d ó 
t e v é k e n y s é g e g y e n g ü l t A z e l h á ­
r í t ó harcok s o r á n k ö r ü l z á r t a k egy 
e l l e n s é g e s csoportot é s azt meg­
s e m m i s í t e t t ü k . N é m e t é s r o m á n 
r e p ü l ő k s z e r d á n Is t ö b b harcban 
t á m o g a t t á k a fö ldön h a r c o l ó csa­
p a t o k a t A k e l e t i a rcvona lon 
s z e r d á n 208 p á n c é l o s t l ő t t ü n k 
s z é t A F i n n - ö b ö l b e n t e n g e r é s z e ­
t i ü t e g e i n k t ü z a l á ve t t ek 
szovjet a k n a s z e d ő k ö t e l é k e t . „ 
s ü l l y e s z t e t t e k egy ha jó t é s k e t t ő t 
s ú l y o s a n m e g r o n g á l t a k . 

D é l - F r a n c i a o r s z á g b a n , Olasz­
o r s z á g b a n é s a B a l k á n o n , aho l 
eddig n é m e t é s olasz csapatok 
k ö z ö s e n harcol tak , fo lyamatban 
v a n minden I n t é z k e d é s , a m e l y 

B a d o g l l o k o r m á n y á r u l á s a 

k ö v e t k e z t é b e n s z ü k s é g e s s é v á l t 
Calabria nyuga t i p a r t v i d é k é n n é ­
met r e p ü l ő k e g y i k k ö t e l é k e e l ­
s ü l l y e s z t e t t egy c s a p a t s z á l l í t ó ha­
j ó t é s t a l á l a t o k a t é r t e k e l n é g y 
nagyobb h a j ó n , k ö z t ü k egy c i r ­
k á l ó n . E r ő s angol ' b o m b á z ó k ö t e ­
l é k e k a m e g s z á n t nyuga t i t e r ü ­
le tek e l len I n t é z e t t t á m a d á s so­
r á n , va l amin t az A t l a n t i - ó c e á n 
felet t 11 r e p ü l ő g é p e t vesztettek. 
Gyors n é m e t r e p ü l ő k az e l m ú l t 
é j s z a k a b o m b á z t a k D é l - é s K ö ­
z é p - A n g l i a ka tona i é s * 
ra féa l c é l p o n t j a i t 

O l a s z fas i sz ta n e m z e t i 
k o r m á n y a l a k u l t 

A z olasz b a t á r r ó l é r k e z ő j e ­
l e n t é s e k szerint olasz fasiszta 
nemzett k o r m á n y a l a k u l t a m e l y 
Mussol in i n e v é b e n d o l g o z i k A 
fasiszta nemzet t k o r m á n y r á d i ó -
fe lh ívás t i n t é z e t t az olasz n é p ­
hez é s é l e s e n k i k e l BadogUo é s 
k o r m á n y a e l len é a ő k e t teszi fe­
l e lő s sé O l a s z o r s z á g v e r e s é g é é r t 
A f e l h í v á s az olasz k a t o n á k h o z 
fo rdu lva fe lszól í t ja ő k e t , hogy ne 
harco l janak a n é m e t b a j t á r s a k 
e l len . 

borzalmas v ö r ö s l i l á s 
pestis fenyeget b e n n ü n k e t Ezt l e 
k e l l g y ő z n ü n k , m e r t ha nem, 
a k k o r a magya r Jaj k ö n y ö r t e l e ­
n ü l á l d o z a t á v á v á l i k e n n e k a 
b o m l o t t a g y ú s z ö r n y n e k . E b b e n a 
k ü z d e l e m b e n n e k ü n k fs r é s z t 

s z e r e p ü n k vo l t a r é g i E u r ó p á b a n 
é s k i is t a r to t tunk egy ez r ed ­
év ig , most ls k i k e l l t a r t anunk . 
Fegyelmezett , ö n t u d a t o s a n gon ­
d o l k o d ó n é p e t k t v á n a m l r e n ­
d e l t e t é s ü n k . Egyenes u t u n k r ő l 
n e m t é r í t h e t n e k e l p i l l a n a t n y i 

Hirdessen lopurtfcbtwtl 
v á l t o z á s o k , nem rmsztha i vissza 
a sok ezer m e g ezer e g y é n i t r a -
~ - ö u k , ^ 

é s ember i sorsok m e g s e m m i s ü l é ­
se k í s é r t I t t m á r s z ó sem lehet 
á m í t á s r ó l . M i n d e n k i n e k 
su l k e l l -venni, hogy c 
— I z h e t ü n k , ha u t o l s ó 

is a g y ő z e l e m 

Most dő l 
a magj 
aho l a i 
befot 
a d ó . „ . 
t e t ten el jut egy 
f o r m á h o z , m 
m e g o l d á s á t , u 
k ö z ö m b ö s , o t t I 
k ö v e t k e z i k a n t F , 
Ne v á r j u n k - s e g í t s é g e t 
ö n m a g u n k b a n v a n a s e g , „ c 

magunkban v a n a g y ő z e l e m . 

A z álhararossa, f o n t o a a f c * 
Ennek a mostani v i l á g h á b o r ú ­

nak k ü l ö n ö s e n a mostani negye ­
d i k esztendeje v a k í t ó a n bebizo­
ny í to t t a , hogy az a n y a o r s z á g l a ­
k o s s á g á n a k e r k ö l c s i , l e l k i maga­
t a r t á s a , s z é t z ű z h a t a t l a n j e l l e m ­
s z i l á r d s á g a , r e n d í t h e t e t l e n á l l h a -
t a t o s s á g e , egy s z ó v a l h ő s i e s s é g e 
m i l y e n s o r s d ö n t ő é n fontos! Ezt 
t a n ú s í t j a a n é n i é t nemzet c s o d á ­
latos l e l k i t e h e r b í r ó k é p e s s é g e . 
C s a l á d i o t thonok, v á r o s o k , temp­
lomok, r e m e k e b b n é l r emekebb 
m ű k i n c s e k pusztulhatnak e l , e m ­
berek t í z e z r e i veszhetnek e l , a 
l é g i t á m a d á s o k k ö v e t k e z t é b e n , de 
a nemzet Isteni, szent l e l k e n e m 
szabad, hogy ö s s z e r o p p a n j o n ! A z 
a haza i r á n t v a l ó l e l k e s e d é s t ő l 
é s a pusz t í t ó , g y i l k o l ó e l l e n s é g ­
gel szemben é r z e t t , i z z ó g y ű l ö ­
le t tő l é g i É l é a d iadalmaskodik , 
f e n s é g e s e n , c s o d á l a t o s a n , minden 
poko l , m i n d e n felszabadult ö r d ö ­
ge á l t a l r á m é r t k í n s z e n v e d é s fö­
löt t , m a g á t h i t v á n y u l , g y á v á n 
ateg n e m adja a kegye t len , e m ­
bertelen balsorsnak! Még csak 
n e m ls j a j v e s z é k e l , de m é g az 

e l l e n s é g á l t a l sugal l t é s 
r é m h í r e k e t sem te ' 
Ijesztgeti ezekke l 
s z é d a i t , i s m e r ő s e i t - L g , . 
• lese? arja a s a r a t , h a l 
h a l á l i g I 

A k i ez t n e m teszt, ak t megve­
t e n d ő g y á v a s á g g a l m á s o k a t r é ­
m í t g e t , n ó g a t , a z n e m é r d e m l i 
meg, hogy egy nemzet tagja, 
haza Ha, vagy l e á n y a l e g y e n t i 
h o g y v a l a k i Ideges, m é g n 

h i s z m i n d e n embernek b,«* 
Jdegsete van , de u r a l k o d n i 

Nincs r ú t a b b l á t v á n y a j a jve ­
s z é k e l ő e m b e r n é l ! 

Sokan m á r a k k o r Is Jajgatnak, 
m i k o r m é g a n n y i v e s z é l y b e n 
sem v o l t r é s z ü k , hogy egy e l s á r ­
gu l t fa levé l hu l lo t t v o l n a meg­
gondolat lan, okos k o p o n y á j u k r a I 

H i n n i a k a r o m é s h i n n i merem, 
hogyha a m a g y a r s á g o t b m e g l á ­
t o g a t n á a v é r e s , ü s z k ö s p r ó b a t é ­
te l , n e m t a l á l n a h i s z t é r i k u s Ideg­
roncsokra, hanem ember i r e t a -
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M á t é - T « r é k G y u l a 
ny . ezredes 

e n g e d é l y r ő l 
» * A 1»e«ró lgá l ta ta« l '• k ö t e l e s s é g 
• te l jea l tésére k ö t e l e z e t t g a z d á l k o -

- d é k az á r u l o r g a l m a t e g y m á s k ö ­
z ö t t a, k ö z e U á t á s l k o r m á n y b i z t o s 

v á s á r l á s i e n g e d é l y 
) U t ] á k . l e . A ny í l -a l a p j á n bonyol 

v á n t a r t ó h a t ó s á g "a v á s á r l á s r a j o -
" dó b e s z o l g á l t a -

: a v á s á r l á s ! en-
ntetel t b ú z a egy-

A v a s á r ­
d ó n a k 

c a v á s á r -
á r u t e l a d ó 

E k e l l e ladnia . A 
I e n g e d é l l y e l eladott á r u t 

'" a t á s l k ö t e l e s -
e b e s z á m í t j á k . 

L e n g e d é l y e n f e l t ü n t e -
' z á m o t annak a 

, b e s z o l g á l t a t á s l 
i l t j a be a n y i l ­

ak! azt — az 
:oIásául — a 

h ^ s á g effftt a v á -
y fclwiK.án^fc nap-

45 napon be lü l l á t ó i s zámi 
felmutatja. 

. ' Az olajos-lorgalom 
szabályozása 

A - 1943. é v b e n l e n m a g o t 
•ómagot , kendermagot, 

t, s z ó j a b a b o t , t ö k m a g o t , 
' gomborkamagot , 

negyedikén 
• enztendeje, hogy Buda-
' * . é r t e l s ő l é g i t á m a d á s -

d ó l a g meghal t Jfo% 
A z ó t a egy 

e s z t e n d ő t v é s z e l t ü n k 
A h á b o r ú . m é g vadabb 

l e t t s a p o l i t i k a m i n d ba l jó -
renget i e g é s z E u r ó ­
z ú d u l ó e s e m é n y e k 

e s z t e n d ő ~r~ 
temet tek a Iriss s í r t De n e m 
t u d o lyan , fü ls iket í tő l enn i a 

^ T i í l e 
m i n d e n m u n k á n k n a k 

m é r t é k e é s e l i gaz i tó j a . B i ­
zonyta lan i d ő k n e k n é z ü n k 
e l é b e , t a l á n soha anyi ra , 
m i n t most l g a T á a , n l n < m m n e 
amibe , r e m é n y ü n k e t v e s s ü k , 
m i n t az az e r k ö l c s i é s szel­
l e m i t o k é , aminek Móricz 
Zsigmond is e g y i k darabja. 
H a l á l á n a k , e l s ő é v f o r d u l ó j á n 

is m á s s z i v ü n k b e n , 
r a g a s z k o d á s h o z z á , a 

L oz , s s z o r o n g ó aggo-
az é J J k é r T ö m i ? 

a m a g á é t ; a m i k ö -
. r a j tunk á l l . A v i -
i n y e k t ő l . betemetett 
idős s í r j á r a n e m 
T e b e t tenni , m i n t 

A h ű s é g e t t á g a s , 
e m b e r s é g h e z , s 

• a m i 

halot thoz 

o l a jozőn mago t d o h á n y m a g o t ter­
me l , t o v á b b á a t e rmel t vadrepce­
magot k ö t e l e s az olajosmag v á ­
s á r l á s r a j ogos í to t t k e r e s k e d ő n e k 
november 30-lg, i l l e tve a t ö k m a ­
got, d o h á n y m a g o t é s vadrepce­
magot 1944 á p r i ü s 15-ig m e g v é ­
te lre fe la ján lan i . A v é t e l t a k e ­
r e s k e d ő k ö t e l e s a g a z d á l k o d ó 
g a z d a k ö n y v é b e b e í r n i és- a r r ó l 
vé t e l i Jegyet k iá l l í t an i . A m e g v á ­
s á r o l t v a d r e p c e m a g r ó l azonban a 
k e r e s k e d ő n e m á l l í t h a t k i v é t e l i 

' " imert a b e s z o l g á l t a t o t t vad-
í a g n e m s z á m i t be a gaz­

da - b e s z o l g á l t a t á s l k ö t e l e s s é g é n e k 
ie. Az olajosmagbeszol­

g á l t a t á s - t e l j es í t ésé t a h a t ó s á g 
e l l e n ő r z i . '• "• 

- Hirdetmények 
K ö z h í r r é teszi a a k ö z e l l á t á s i 

h iva ta l , hogy mindazok a betegek, 
a k i k eddig tejet nem kaptak, j e ­
lentkezhetnek n y i l v á n t a r t á s b a v é ­
t e l v é g e t t a k ö z e l l á t á s i h iva ta lban , 
ba b e t e g s é g ü k e t ú j k e l e l ű o rvos i 

1943 szept. 9. _ 
v n 6 f í l TiOÜ - O r 1 5 ^ C D 
K ö z h í r r é teszi a k ö z e l l á t á s i h i ­

vata l , hogy a g a j B a É g n j r i e r i e n -
d e l k e z ö , g a z d á k . la ttnphutnair ^atlWM^sJgm^^^^ 
m e g f e l e l ő b ú z a e g y s é g p o n t u í f f e l -
emelik. A v á s á r l á s ! e n g e d é l y t 
k é r ő g a z d á l k o d ó k , folyó h ó 13-ig 
Jelentkezzenek a k ö z e l l á t á s i h i ­
vata lban. 

Ce l ldömölk , 1943 szept. 9. 

El i R I K 
— E s k ü v ő k . P a r á d l J ú l i a m á v . 

p é n z t á r k e z e l ő é s Magyar I s t v á n 
m á v . B tiszt í. é v i szeptember h ó 
8-án d é l u t á n 6 ó r a k o r t a r t o t t á k 
e s k ü v ő j ü k e t a c e l l d ö m ö l k i a p á t -

V f f f l ItíilipTomban. — G á t a i E r n ő 
c e l l d ö m ö l k i m á v , s e g é d t i s z t folyó 

T U R M n f f a ^ l t o w ^ M p l é ^ e n u a 
t emplomban K a p o s v á r i M á r i á t — 

I " B á n o s Hanna t a n á r é s Torday 
Szigfrid m. k i r . honv. f ő h a d n a g y 
folyó h ó 11 -én este fél nyolc 
ó r a k o r t a r t j á k e s k ü v ő j ü k e t á 
s á r v á r i p l é b á n i a templomban. 

— H i r t e l e n h a l a i . S ú l y o s csa­
p á s é r t e K i r c h n e r Eleket , marcai -
vö lgy l V i z i t á r s u l a t i g a z g a t ó fő­
m é r n ö k é t , ugyanis a p ó s a Farkas 
D e z s ő , c s e n d ő r e z r e d e s a napok­
ban Budapesten a v i l lamoson 
utazva s z í v s z é l h ű d é s k ö v e t k e z t é ­
ben m e g h a l t Ö z v e g y e é s 3 gyer­
meke g y á s z o l j á k . 

— V i z s g a l e t é t e l . K á l d l I s t v á n 
é s H a t t a l Lász ló c e l l d ö m ö l k i m á v . 
forga lmi napidljasok Szombat­
h e l y e n s i k e r r e l l e t e t t é k a for­
g a l m i s z a k v i z s g á t . f l V / . 

— N y u g d í j a s v a s u t a s >k f i ­
g y e l m é b e . A z á l l o m á s f ö u ö k s é g 
e z ú t o n h ív ja fel a n y u g d í j a s va­
sutasokat, hogy s a j á t é r d e k ü k ­
ben azonnal Jelentkezzenek az 
á l l o m á s k e z e l ő i M d J i á a a n . - ' , ; : 

ImU az BtAitfrnlitíiii! 

Figyelemreméltó 
m e g j e g y z é s e k e t olvastunk, a r o ­
m á n p r o p a g a n d á r ó l az UJ Ma­
g y a r s á g m ú l t v a s á r n a p i s z á m á ­
ban. A r o m á n o k l e l k i s é g é r e rop­
pan t j e l l e m z ő k azok a sorok, 
amelyek a bukares t i T r i b u n á b a n 
l á t t a k n a p v i l á g o t : 

R o m á n l á t „ e l l e n s é g e i " kedve­
z ő t l e n s z í n b e n a k a r j á k f e l t ün t e t ­
n i a v i l á g e lő t t s r ó l a a v i l á g e-
lő t t m i n d e n r á g a l m a t terjeszte­
nek — olvassuk. „Ar ró l a k a r j á k 
a v i l á g o t m e g g y ő z n i — Í r ja t ö b ­
bek k ö z t az ú j s á g í r ó —, hogy 
1918-ban, k i h a s z n á l v a a k e d v e z ő 
a lkalmat , a ka tonai lag t é r d r e 
k é n y s z e r l t e t t s z o m s z é d a i n k a t 
megrohantuk, idegen fő ide t lop­
tunk é s a t ő r t a v e l ü n k b a r á l é s 
s z ö v e t s é g e s O r o s z o r s z á g h á t á b a 
döf tük . Egy bizonyos propagan­
d a b e n n ü n k e t a l e g k e d v e z ő t l e ­
nebb s z í n b e n t ü n t e t l e l . Ennek 
e r e d m é n y e , - h o g y u t a z á s o m alat t 
S v á j c b a n egy i smere t len utas a 
k e r e s z t é n y e m b e r i e s s é g n e v é b e n 
t i l takozot t e l ö l t e m a z é r t az em­
b e r t e l é n b á n á s m ó d é r t , amelyben 
a d é l e r d é l y i k i s e b b s é g e k a bu ­
kares t i k o r m á n y r é s z é r ő l - r é s z e ­
s ü l n e k . Egy sa lzburgi é s R o m á ­
n i á b a n j á r t i s m e r ő s ö m a z i r á n t 
é r d e k l ő d ö t t , hogy m é g mind ig dí ­
v ik-e Bukares tben az u tca i k e ­
reskedelem, m é g m i n d i g o l y a n 
nagy-e az utcai balesetek szama, 
s a te rek tele vannak-e s z e m é t ­
te l '?".. H a t b i z o n y ezek ke l lemet­
len dolgok, tagadhatatlan. De ha 
Domnule Zbracea m á r s z e m é l y e ­
sen g y ő z ő d ö t t m é g e „ r á g a l m a k -
t e r j e s z t é s é r ő l , m ó d j á b a n á l lo l t 
vo lna m i d j á r t c á fo l a t t a l is szol­
gá ln i r e á j u k , m é g h o z z á o lyan ­
nal , aminek alapos v o l t á t a l eg -
e l l o g i ü a t l a n a b b s az „ e l l e n s é g e s " 
propaganda á l t a l legjobban fél­
revezetett e g y é n se u t a s í t h a t t a 
vo lna vissza. P é l d á u l odaadhatta 
vo lna n e k i az e l s ő v i l á g h á b o r ú 
t ö r t é n e t é t , a m e l y b ő l v i l á g o s a n k i ­
t ű n i k , hogy R o m á n i a m i k é p p e n 
avatkozot t bele a k ü z d e l e m b e , s 
á t n y ú j t h a t t a vo lna n e k i h a z á j á ­
nak t é r k é p é t e h á b o r ú e lő t t é a a 
b é k e k ö t é s ú t a n r ó l , s z e m l é l t e t ő e n 
b i z o n y í t v a : mi fé l e t e r ü l e t e k k e l 
gyarapodot t az o r s z á g t e r ü l e t é , B 
m i l y b i r t o k o k b ó l . . Persze n e m 
m i n d e n ü t t t a l á l k o z o t t a T r i b u n a 
c i k k í r ó j a i l y e n vad e l fogu l t ságga l . 
Parisban p é l d á u l nem,-de ennek 
t e r m é s z e t e s o k a van , hiszen D o m ­
nule Zbrancea azt m o n d j a : Fran­
c i a o r s z á g a v e r e s é g harmadik 
esztendeje u t á n se k é p e s e l fe le j ­
ten i , hogy m i s í r t u n k Bukarest­
ben, a m i k o r a mode rn R o m á n i a 
b ö l c s ő j e , Paris elesett". S t iszta 
v é l e t l e n , bogy R o m á n i a a z ó t a 
n e m abban a t á b o r b a n harcol , 
aho l a h á r o m é v v e l e z e l ő t t l ever t 
é s megsiratott b a r á t a i . 

A C e l l d ö m ö l k i Hírlap 
a k ö r n y é k l e g i g é n y e s e b b 
het i lapja! 

•• MT. etna-Jltl ÜL •(•DJlii UL mag. 
455/1943. s z á m . 

Hirdetmény 
A c e l l d ö m ö l k i m . k i r . á l l a m i 

m é n t e l e p á l l o m á n y á b ó l o s z t á l y o ­
z á s i h a t á r o z a t f o l y t á n ivar ta lan [-
tet t m é n e k ' " ( h e r é U e k . ) fo lyó h ó 
1 9 - é n v a s á r n a p dé l e lő t t 10 ó r á ­
k o r a m é n t e l e p u d v a r á n n y i l v á ­
nos á r v e r é s e n e l a d á s r a k e r ü l n e k . 

C e l l d ö m ö l k , 1943 szeptember 7. 
M é n t e l e p p a r a n c s n o k hiv. t á v o l : 

B á l á s Z o l t á n s z á z a d o s 

í»a Ö t v e n p e n g e a z á r o k b a n . 
A z e l m ú l t h ó 2 4 - é n S á r v á r o t t a 
Kis fa lud l S á n d o r - u t c a á r k á b a n 
N é m e t h K á l m á n ny . i rodafő t í sz í 
é s Farkas M i h á l y nyomdatu la jdo­
nos egy darab 50 p e n g ő s bank­
jegyet t a l á l t a k . A bankjegye t N é ­
meth K á l m á n b e s z o l g á l t a t t a Bu­
dai L á s z l ó f ő j e g y z ő n e k , a h o l Iga­
zol t tulajdonosa á t v e h e t i . Araeny-
n y l b e n a p é n z é r t , m t n i igazolt t u ­
la jdonos s enk i n e m je l en tkez ik , 
ú g y a h a d l á r v a g y e r m e k e k meg­
s e g í t é s é r e lesz fo rd í tva . 

- . J á r á s i t i s z t i é r t e k e z l e t 
D r H e t t h é s s y J e n ő fő szo lgab í ró 
k e d d e n ' d é l e l ő t t a k ö z s é g h á z a 
n a g y t e r m é b e n a j á r á s j e g y z ő i 
k a r á v a l t i sz t i é r t e k e z l e t e t tartott , 
ame lyen a k ö z e l l á t á s f e l m e r ü l t 
p r o b l é m á i t b e s z é l t é k m e g . U t á n a 
d r O r s z á g ú L á s z l ó n y . " v á r m e g y e i -
t iszt i f ő ü g y é s z az Oncsa h á z h e ­
l y e k ü g y é b e n ta r to t t k i m e r í t ő é s 
r é s z l e t e s e l ő a d á s t V é g ü l K i rchne r 
Elek , a m a r c a l v ö l g y i V iz i t á r su l a t 
I g a z g a t ó f ő m é r n ö k e - t a r t o t t e l ő a ­
d á s t a m a r c a l v i d é k i á r t é r i b i r t o ­
kosoknak a f ö l d a d ó a l ó l i mente­
s í t é s é r ő l . 

— Ő s z i b ú c s ú j á r á s . V a s á r n a p 
a v a s v á r i a k é s a k ö r n y é k k i sebb 
z a r á a d o k c s o p o r t j a l , K i s Boldog 
asszony ü n n e p é n p e d i g a sza-
ny iak , s ó t o n y l a k , n y ő g é r i e k , raba-
k e c ö l i e k é s a g ó g á n f a i a k z a r á n ­
dokcsoport ja i é r k e z t e k C e l l d ö ­
m ö l k r e . 

— S p o r t . B e l s ő I m r e uradalmi 
főe l l enő r , a S á r v á r i Leven te 
E g y e s ü l e t L a b d a r u g ó S z a k o s z t á ­
l y á n a k e l n ö k e az orosz h a d m ű ­
ve le t i - t e r ü l e t r ő l v i s s z a t é r t é s Is­
m é t á t v e t t e a S z a k o s z t á l y - veze­
t é s é t . V a s á r n a p fo lyó h ó 5-én az 
e l s ö c s a p a t o t e l k í s é r t e Muraszom­
batba, Hogy j e l e n l é t é v e l Is g y ő ­
zelemre s e g í t s e i d e g e n p á l y á n 
S á r v á r sz íne i t . S á r v á r i i . o s z t á l y ú 

Fizessen elő lapunkra! 
c s a p a t § v a s á r n a p d é l u t á n a j á -
noshásT l e v e n t é k k e l ü t k ö z ö t t meg . 
A l t a l á n o s az. a v é l e m é n y , hogy 
az ősz i szezon s o k k a l s ikeresebb 
lesz, m i n t v o l t az e l m ú l t é v i . A 
tagok g y ű j t é s e Is n a g y a r a n y o k ­
ban f o l y i k é s az e l ő j e l e k sze r in t 
e z ú t t a l sem lesznek a szakosz­
t á l y n a k , m é g a m a i n e h é z v i szo­
n y o k mel le t t sem, anyag i gond ja i . 
. — P a r a s z t s z e r e p l ő k a f i l m e n . 
F i l m e t k é s z í t a „ S z a k a d é k á b ó l , 
Darvas J ó z s e f s z í n m ű v é b ő l e g y 
eddig i smere t len f ia ta l r endezd . 
F i lmkamara hivatalos l ap ja sze­
r i n t B a n ó d y L á s z l ó , a k i a p é c s i 
egyetemen a f i l m t á r g y k ö r é b ő l 
d o k t o r á l t , a „ S z a k a d é k k ü l s ő f e l ­
v é t e l e i t a za lamegyei T ü r j é n 
aka r j a e l k é s z í t e n i . A f i l m h i t e les ­
s é g e é r d e k é b e n a parasztszere­
peke t a p a r a s z t m ű k e d v e l ő k fog ják 
j á t s z a n i . - j 

— K e r é k p á r v e r s e n y . F o l y ó 
h ó 1 2 - é n , v a s á r n a p d é l u t á n fél 3 
ó r a i kezdet te l J á r á s i l evente ke ­
r é k p á r v e r s e n y lesz. L korcsopor t 
6 k i l o m é t e r . Tokorca f e l é v e z e t ő 
ú t v o n ó lon , I I . ko rcsopor t ú t v o n a l a 
10 k i l o m é t e r , S ö m j é n m i h á l y f a , 
Tokorcs é s C e l l d ö m ö l k , I I I . k o r ­
csoport ú t v o n a l a Kemenesszent-
m á r t o n , V ö n ö c k , C s ö n g e , Osff iy-
asszonyfa, Nagys imonyi , Toko rc s 
é s C e l l d ö m ö l k ; 8 y 
o r s z á g z á s z l ó e l ő t t . 

M ^ i i i ™ . » . o i a m m i i B 

,, T i x i u Karó ig - -
UpUrta: c0tanBk a W b « U ónkor . 
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